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Статья посвящена архитектуре сохранивших-
ся исторических зданий консульских учреждений 
г. Шэньяна в провинции Ляонин, Китай, в период 
первой половины XX столетия. В рассматрива-
емый период были открыты консульства таких 
стран, как Британия, Франция, Япония, Герма-
ния, Италия, Америка, Россия. В процессе иссле-
дования выявлено четыре сохранившихся объекта, 
в которых расположили свои представительства 
Япония, Германия и Франция. Проведен их компо-
зиционный и стилистический анализ с кратким 
историческим описанием. В частности определе-
но, что здания, выбранные под консульские учреж-
дения или построенные непосредственно для них, 
располагались преимущественно в центральном 
административном районе. В настоящее время 
сохранившиеся объекты внесены в список памят-
ников архитектурного наследия города Шэньяна. 
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The article is devoted to the architecture of the preserved 
historical buildings of the consular offi  ces of Shenyang 
City in Liaoning Province during the fi rst half of the 
20th century. During the period under review, consul-
ates of countries such as Britain, France, Japan, Ger-
many, Italy, America and Russia were opened. In the 
process of research, four surviving objects were identi-
fi ed, in which Japan, Germany and France were located. 
Their compositional and stylistic analysis with a brief 
historical description is carried out. In particular, it was 
determined that mainly buildings selected as consul-
ar offi  ces or built directly for them were located in the 
central administrative region. Currently, the preserved 
objects are included in the list of monuments of the ar-
chitectural heritage of Shenyang.
The reported study was funded by RFBR, project num-
ber № 20-012-00316

Ключевые слова: консульство, архитектура, 
стилистика, эклектика, Китайская Восточная 
железная дорога (КВЖД), Китай, Шэньян, Мукден

Keywords: consulate, architecture, stylistics, eclecti-
cism, CER, China, Shenyang, Mukden

Статья является частью исследования осо-
бенностей архитектуры консульских объектов 
в городах Маньчжурии (Северо-Восточный 
Китай), расположенных в полосе отчуждения 
Китайско-Восточной железной дороги (КВЖД) 
периода первой половины XX в. [1–4]. Актуаль-
ность исследования архитектуры консульских 
объектов связана с необходимостью восполне-
ния существующих пробелов в истории рус-
ской и европейской архитектуры на террито-
рии Китая.

Целью исследования является выявление 
стилистических и композиционных особенно-
стей архитектуры зданий, в которых размеща-
лись консульские учреждения. Предмет иссле-
дования – здания консульских учреждений на 
территории Маньчжурии. Объектом исследо-
вания послужила архитектура сохранившихся 
зданий консульских учреждений г. Шэньяна, 
историческое название которого в рассматри-
ваемый период звучало как Мукден (Фэнтянь). 
Теоретической базой исследования являют-

ся работы российских и зарубежных ученых, 
освещающих определенные аспекты, опи-
санные в данной статье. В литературных и ин-
тернет-источниках, посвященных данной тема-
тике, удалось выявить четыре сохранившихся 
объекта исследования. Полученные результаты 
являются основой дальнейшего исследования 
архитектуры консульских учреждений в горо-
дах Маньчжурии.

Одной из первых работ, посвященных ар-
хитектуре Китая, является труд В. В. Зугра [5], 
в котором рассматривается ее влияние на евро-
пейскую архитектуру. Исследователь Л. С. Ва-
сильев в своих работах рассматривает историю 
и культуру Китая [6]. Е. А. Ащепков в работе, 
посвященной зодчеству Китая, исследует ар-
хитектурно-композиционные и конструктив-
ные особенности сооружений [7]. Большая 
часть этой работы представлена иллюстраци-
онным материалом. Истории строительства 
КВЖД посвящены труды Н. Е. Абловой [8], 
М. А. Вивдыч [9], Т. Ю. Троицкой [10]. Архитек-
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тура городов Маньчжурии исследована в рабо-
тах Н. П. Крадина [11, 12], С. С. Левошко [13], 
Н. Е. Козыренко, Хунвэй Яна и А. П. Ивановой 
[14–16], в которых рассматривается наследие 
русских и европейских зодчих. Каталоги со-
хранившихся зданий с кратким историческим 
описанием объектов в городах Маньчжурии 
представлены в трудах китайских исследова-
телей [17–23]. Архитектура городов Маньчжу-
рии описана в японском труде П. Ватанабэ [24]. 
В рассматриваемой литературе представлены 
фотографические материалы памятников архи-
тектурного наследия, в том числе бывшие кон-
сульства, с их описанием. На сегодняшний день 
часть зданий, в которых размещались консуль-
ства, утрачены, но сведения о них встречаются 
в архивных материалах ГАКХ, РГИА, АВПРИ, 
РГИА ДВ и сохранившихся исторических фото-
графиях и открытках. Сохранившиеся объекты 
можно встретить на улицах Шэньяна.

В последние годы бурного городского стро-
ительства исторические здания постепенно за-
меняются или реконструируются, утрачивая 
индивидуальность и принадлежность к перво-
начальному архитектурному стилю. Однако еще 
сохранились некоторые сооружения рассматри-
ваемого периода, в том числе здания, в которых 
размещались консульские учреждения. 

Предпосылки появления консульств. 
Северо-Восточная часть Китая, которая входит 
в историческую область Маньчжурию, в адми-
нистративном отношении делилась на Ляо-
нинскую (Мукденскую), Гиринскую (Цзилинь-
скую) и Хэйлунцзянскую провинции. В работе 
А. В. Верещагина приводится краткая справка 
об административном центре и одном из круп-
нейших городов провинции Ляонин — г. Шэ-
ньяне, «Мукден, один из древнейших городов 
Маньчжурии, известный при Цинской, Кидань-
ской и Монгольской династиях под именем 
Шэн-Чжоу, впоследствии под именем Шэн-яна 
до 1612 года. После получения статуса столицы 
официально носит маньчжурское название 
Мукден, то же, что по-китайски Шэн-цзин, 
затем Фын-тянь-фу» [25].

В конце XIX в. царская Россия укрепила 
свои позиции на Северо-Востоке Китая и до-
билась права на строительство КВЖД, что 
привело к активному железнодорожному 
строительству, способствующему открытию 
транспортных пунктов и станций, на базе кото-
рых стали образовываться и развиваться посе-
ления и города. Так, железнодорожная станция 
Мукден (Шэньян) с 1903 г. стала важным транс-
портным пунктом для Российской Империи. 
На исторических картах города 1930-х гг. видно, 
что его градостроительное развитие сместилось 
в зону европейских поселений, расположенных 

вдоль железнодорожных путей, ныне район Хэ-
пин (和平/ Heping), позднее ставший политиче-
ским и деловым центром города.

После открытия границ для иностранной 
торговли (1903 г.) в Маньчжурию хлынул поток 
переселенцев, тогда же появились первые рус-
ские жители, а Российская Империя открыла 
свое первое генеральное консульство и воен-
ное агентство в Шэньяне. С расширением ино-
странного влияния были открыты консульства 
стран Британии, Франции, Японии, Германии, 
Италии, США и Российской Империи (СССР).

Композиционный и стилистический 
анализ зданий консульских учреждений. 
Согласно историческим материалам [26], в го-
роде располагались консульства семи стран 
и до настоящих дней сохранились консульские 
объекты Японии, Германии и Франции. 

Генеральное консульство Японии. После рус-
ско-японской войны правительство Японии 
официально учредило консульство в Мукдене 
(июнь 1906 г.) для управления иностранными 
делами, а также для защиты интересов японцев. 
В 1912 г. консульство переехало в новое здание 
на углу улиц Эрвэй (Erwei Rd / 二纬) и Чанчжоу 
(Sanjing St / 北三经) и повысило свой статус до 
генерального [27]. Здание сохранилось по сей 
день. 

Новый участок для строительства распо-
ложился в живописной парковой территории 
района Хэпин (Heping / 和平区), но участок 
для строительства был выбран еще в 1908 г. 
Распоряжение о строительстве нового здания 
поступило после личного обращения в ми-
нистерство иностранных дел архитектора 
Сиро Мицухаси (Shiro Mitsuhashi (1867–1915) 
с просьбой разработать проект нового здания 
консульства Японии в Мукдене. Проектирова-
ние и строительство объекта было поручено 
его конструкторскому бюро «Архитектурно-
ему бюро Мицухаси» (Mitsuhashi Architectual 
Office), созданному в 1887 г. под руководством 
конструктора Такаока Матаитиро (Takaoka 
Mataichiro). Он также работал над проектирова-
нием и управлением строительства консульств 
в Китае в Цзилине (1909 г.) и Чаньчуне (1912 г.) 
и в России во Владивостоке (после 1915 г.) [27].

Строительство начато в 1911 г., завершено 
30 августа 1912 г. Все объекты на участке ори-
ентированы на юго-восток и юго-запад. Тер-
ритория консульского комплекса обнесена 
кирпичной стеной на въезде, в которой был рас-
положен пропускной пункт. С южной стороны 
размещались резиденции консулов и других 
высокопоставленных чиновников, на восточной 
стороне располагались офисные здания.

Главное двухэтажное здание с цоколь-
ным этажом (рис. 1) по площади составило 
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34 тыс. м2 [27]. Основным строительным ма-
териалом был кирпич и лишь в части здания 
применены железобетонные конструкции. Ви-
зуальным и композиционным акцентом архи-
тектуры объекта является возвышающаяся ко-
ническая башня со шпилем на северо-западном 
углу, что типично для замковой европейской 
архитектуры. Такой прием часто встречается 
в японской архитектуре, выполненной в запад-
ных стилях, где прослеживается пренебреже-
ние национальными традициями, а на первое 
место выходит подражание европейским вку-
сам и тенденциям. Отличительной чертой по-
стройки является контрастное использование 
белокаменных элементов стен и облицовки цо-
коля, выполняющих роль акцентов на стене из 
красного кирпича.

Фасад подчеркивает незначительно высту-
пающий асимметрично расположенный п-об-
разный входной блок с въездной аркой. Попар-
но сгруппированные оконные проемы имеют 
прямоугольное очертание, в уровне первого 
этажа завершены рустом с клинчатой пере-
мычкой, а в уровне второго этажа – с замковым 
камнем в обрамляющей гранитной тяге. На 
данный момент оконные проемы оформлены 
строгим лепным декором в виде п-образного 
сандрика с замковым камнем, а также выделе-
ны выступающими гранитными подоконника-
ми и филенками в межэтажном пространстве. 
Пороги, пояски и подоконники, выполненные 
из белого гранита, усиливают горизонтальное 
членение. Фасад, обращенный на парковую тер-
риторию, раскрывается лоджией и имитирует 
мотив монументальной аркады в интерпрета-
ции арочных окон со сдержанным декором. 
Сформированная открытая лоджия с террасой 
образует доступное пространство. Это подчер-
кнуто широкой расстановкой полуциркульных 
окон и открытой террасой, приподнятой на 
пять ступеней. Главной темой дворового фаса-
да является мотив итальянской светской архи-
тектуры. Объект завершен сложной вальмовой 
крышей со слуховыми окнами и чердачными 
помещениями. Внутренняя планировка вы-
полнена в японском стиле с роскошным убран-
ством и простотой, а снаружи объекту прису-
щи мотивы романтизма. 

Здание не претерпело значительных кон-
структивных изменений, но наружная отделка 
стен была изменена, красный кирпич оштука-
турен и окрашен в бежевый цвет, элементы де-
кора окон заменены на более поздние, прису-
щие классическому стилю. Портал полностью 
перестроен и на сегодняшний день отражает 
черты классицизма. В основе композицион-
ного решения использованы колонны дориче-
ского ордера, завершенные скатной кровлей, 

фронтон которого венчает ниша аналогично 
элементу, венчавшему фронтон на главном фа-
саде. Динамичный силуэт здания выделялся на 
общем фоне, а башня служила доминантным 
ориентиром, однако сейчас она почти незамет-
на за плотными зелеными насаждениями пар-
ка, но со стороны улицы Эрвэй все же виднеет-
ся ее шпиль.

После поражения Японии во Второй ми-
ровой войне ее генеральное консульство было 
закрыто и в здании разместилось консульство 
Советского Союза (СССР). С восточной сторо-
ны от здания японского консульства распола-
галось консульство России, а с западной сторо-
ны – консульства Великобритании и Франции.

После основания Китайской Народной 
Республики (КНР) оно использовалось прави-
тельством Шэньяна для служб иностранных 
дел. В 1985 г. здание было официально преоб-
разовано в Шэньянский гостевой дом (отель 
Shenyang Yingbin). Этот объект с 2004 г. внесен 
в реестр архитектурных памятников Шэньяна. 

Консульство Германии. В 1907 г. Германия 
открыла свое первое консульство в Мукдене, 
исходный адрес которого не выявлен и объект 
не сохранился. С марта 1917 г. до конца Пер-

Рис. 2. Консульство Германии [28]

Рис. 1. Генеральное консульство Японии [27]
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вой мировой войны китайское правительство 
приостановило дипломатические и торговые 
отношения с Германской и Австро-Венгерской 
империями. В июле 1920 г. германское консуль-
ство возобновило свою деятельность, разме-
стившись в новом здании, спроектированном 
немецкими архитекторами, на пересечении 
Бэйэрцзин (N Erjing St /北二经) и Лювэй (Liuwei 
Rd /六纬) в районе Хэпин (рис. 2).

Отдельно стоящее двухэтажное здание 
консульства с подвальным этажом квадратное 
в плане с ризалитом, который визуально раз-
бивает здание на три одинаковых объема, рас-
положено по фронту линии застройки улицы. 
В симметричном фасаде преобладают верти-
кальные членения, которые акцентируются 
двумя оконными проемами в полтора этажа, 
расположенными в ризалите, в тимпане кото-
рого овальную нишу венчает трехчастный зам-
ковый камень. На его оси сформирована высту-
пающая входная группа, завершенная кованым 
ажурным ограждением. Вертикальное члене-
ние фланкирующих частей здания подчеркну-
то подоконным пространством в виде филенок, 
которые визуально объединяют окна по верти-
кали. Немногочисленные горизонтальные чле-
нения выполнены в виде поясков, переходящих 
в подоконники окон второго этажа и отсутству-
ющих на ризалите. Простота и лаконичность 
образа присуща немецкой частной архитекту-
ре начала XIX в.

Дворовой фасад ориентирован на терри-
торию, где с западной стороны расположено 
сохранившееся небольшое двухэтажное кир-
пичное строение в классицистическом стиле, 
которое являлось резиденцией генерального 
консула Германии (рис. 3). Это прямоугольное 
в плане здание с симметричным главным фаса-
дом, отмеченное по главной оси выступающим 
трехчастным объемом. Этажи строения разде-
ляет широкий пояс, а завершает объем карниз 
и вальмовая крыша. Первый этаж оформлен 
гладким рустом, стены второго оштукатурены. 
Центральный выступающий объем, акценти-
рованный аркой в двух этажах, на первом эта-
же обрамлен полуколоннами, в уровне второго 
этажа — колоннами коринфского ордера, об-
разует на втором этаже террасу огражденную 
балюстрадой. Окна первого этажа акцентиро-
ваны рустом, окна второго этажа отмечены вы-
ступающими подоконниками с кронштейна-
ми, венчают их арочные бровки.

В настоящее время в бывшем консульском 
здании находится детский сад Политического 
департамента Шэньянского военного округа, 
а восточное здание является жилым. Эти зда-
ния внесены в реестр архитектурных памятни-
ков Шэньяна.

Консульство Франции. В 1917 г. Франция уч-
редила консульство в Мукдене, исходный адрес 
которого не выявлен и объект не сохранился. 
Позднее в 1931 г. построено небольшое двух-
этажное здание, расположенное в строении 
№ 10 на улице Бацзин (Bajing St. / 八经), район 
Хэпин, ныне являющееся архитектурным па-
мятником Шэньяна (рис. 4).

Двухэтажное бетонное здание с цоколь-
ным этажом имеет семь осей оконных проемов. 
Симметричная композиция главного фасада 
выделяется трехосевой выступающей основной 
частью, акцентированной выдвинутой лест-
ницей и завершенной аттиком. Фасад здания 
имеет выраженное поэтажное членение за счет 
высокого профилированного цоколя, тяг и фи-
ленок, выступающего карниза и высокого глу-
хого парапета. Окна как первого, так и второго 
этажей не имеют наличников, пространство 
под которыми заполнено филенками.

В 2009 г. из-за неумелой реконструкции 
объект был значительно поврежден, что по-
влекло к обрушению его части [30]. Здание ста-
ло представлять опасность и создавало угрозу 
для рядом стоящих объектов, вследствие чего 
было снесено и на его месте в декабре 2010 г. 

Рис. 4. Консульство Франции [29]

Рис. 3. Резиденция генерального консула Германии [28]
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построена копия. Вновь возведённый объект не 
имеет исторической и архитектурной ценно-
сти, утеряна его индивидуальность. На сегод-
няшний день он используется китайской кор-
порацией мобильной связи (Shenyang Mobile 
Company). В настоящее время ранее презента-
бельное здание теряется в городской застрой-
ке современных зданий, близких по членению 
и колористическому решению, и перестало 
играть роль архитектурной доминанты рассма-
триваемого квартала.

Выводы. Рассмотренные здания сочетают 
в себе архитектурные формы и объемы раз-
личных стилевых направлений. Рассмотрены 
композиции и членение фасадов зданий кон-
сульств, даны их характеристики, по которым 
видно, что здания построены по принципам 
эклектичной европейской архитектуры, в ос-
нову которых легли стили: классицизм, барок-
ко, романтизм. Прослеживается выделение 
и разбивка фасадов на выступающие объемы 
с акцентированием их деталями, представлен-
ными преимущественно лоджиями, террасами 
с развитой входной группой, акцентированной 
колоннами. Отмечено влияние на композицию 
фасадов консульских зданий градостроитель-
ного положения объектов, которое выбрано 
не случайно, все они размещаются в выгодном 
местоположении, вблизи перекрестков или на 
них. Немаловажную роль играло архитектур-
ное восприятие и тенденции архитектурно-сти-
левого развития той или иной страны, которая 
занималась постройкой объекта. На сегодняш-
ний день сохранившиеся объекты консульских 
учреждений используются для других целей. 
Они являются значимыми зданиями для архи-
тектурного наследия города и внесены в реестр 
охраняемых объектов. Их состояние отслежива-
ется, они реконструируются. Важно отметить, 
что архитектура зданий выразительна и пре-
зентабельна, отражает характерные черты ев-
ропейской эклектичной архитектуры конца 
XIX – начала XX в. 

Сегодня в Шэньяне открыли консульства во-
семь стран: Россия, США, Япония, Южная Корея, 
Франция, Германия, Северная Корея и Австралия.
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